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36. YaSeen  

  
19th initialed sura, 5th initialed revealed, 41st revealed, overall 

 

 6ِCْDِ ا>AَِّB ا>;8ََّْ?ِ< ا>;6ِ78َِّ
   

In the name of God, the All Gracious, the All Merciful 

  
 
 يس                                                1 392 1063 2064 3704

YaSeen. 
  
 والْقُرآن الْحكيمِ                                    2 928 393 1064 2065 3705

By the Quran, full of wisdom,- 
  
3706 2066 1065 394 929 3                                 ينلسرالْم نلَم كّإِن 

-most assuredly you are one of the 
messengers,- 

  
 علَى صرط مستقيمٍ                                 4 395 1066 2067 3707

-on a straight path. 
  
 تنزِيلَ الْعزِيزِ الرّحيمِ                                 5 930 396 1067 2068 3708

A revelation from The Almighty, The All 
Merciful-                                            



  
3709 2069 1068 397 6                   ا ممقَو رذنتغل مفَه مهاؤآب رذلُونَا أُنف  

-to warn a people whose parents were never 
warned, therefore, they are totally heedless. 

  
3710 2070 1069 398 931 7          الْقَو ّقح ونَلَقَدنمؤلا ي مفَه ملَى أَكْثَرِهلُ ع  

It is a truthful assertion that most of them will 
never believe. 

  
3711 2071 1070 399 8  مفَه إِلَى الأذْقَان أَغْللا فَهِي هِمقني أَعا فلْنعا جّإِن

 مقْمحونَ
We will surely place shackles around their 
necks up to their chins and they will be looking 
up with eyes wide open.    

  
3712 2072 1071 400 9 نما وّدس يهِمدنِ أَييب نا ملْنعجا وّدس هِملْفخ 

نيونَفَأَغْشرصبلا ي مفَه مه  

And We place a barrier in front of them and a 
barrier behind them, We then completely 
cover them and they will not be able to see. 

  
  وسواءٌ علَيهِم أَأَنذَرتهم أَم لَم تنذرهم لا يؤمنونَ    10 401 1072 2073 3713

And it is the same if you warn them or do not 
warn them; they will never believe. 

  
إِنّما تنذر منِ اتّبع الذّكْر وخشي الرّحمن بِالْغيبِ  11 932 402 1073 2074 3714

 فَبشّره بِمغفرة وأَجرٍ كَرِيمٍ
Only those will take heed who fear the All 
Gracious in their privacy, therefore, give them 
the good news of forgiveness and a generous 
recompense.    

  
 ونكْتب ما قَدّموا وآثَرهم إِنّا نحن نحيِي الْموتى 12 403 1074 2075 3715

نيصءٍ أحيكُلَّ شبِينٍوامٍ مي إِمف ه  
We certainly resurrect the dead and record 



their future deeds as well as their legacy, and 
we have counted everything in a profound 
record.    

  
3716 2076 1075 404 933 13 حثَلا أَصم ملَه رِباضا واءَهإِذْ ج ةيالْقَر ب

 الْمرسلُونَ
And cite for them the example of the 
community who received messengers.  

  
3717 2077 1076 405 14  ثا بِثَالنزّزا فَعموهنِ فَكَذَّبياثْن هِما إِلَيلْنسإِذْ أَر

 فَقَالُوا إِنّا إِلَيكُم مرسلُونَ
When We sent them two, they disbelieved 
them; We then strengthened them with a third, 
they then said; we are messengers sent to you.   

  
3718 2078 1077 406 15  نم نمحّلَ الرزا أَنما وثْلُنم رشإِلا ب متا أَنقَالُوا م

 شيءٍ إِنْ أَنتم إِلا تكْذبونَ
They said; you are no more than humans like 
us, and The All Gracious has not revealed 
anything, you are just liars.  

  
 قَالُوا ربّنا يعلَم إِنّا إِلَيكُم لَمرسلُونَ                        16 407 1078 2079 3719

They said; our Lord knows that we have 
indeed been sent to you.   

  
3720 2080 1079 408 934 17                           لوا إِلا الْبنلَيا عمبِينغُ الْم  

And our only mission is to clearly deliver.  
  
3721 2081 1080 409 18  كُمّنمجروا لَنهتنت لَم نلَئ ا بِكُمنرّطَيا تّقَالُوا إِن

ٌولَيمسّنّكُم منّا عذَاب أَليم  

They said; indeed you are a bad omen for us 
and if you do not refrain, we will surely stone 
you and inflict upon you a painful punishment.   

  
ئركُم معكُم أَئن ذُكّرتم بلْ أَنتم قَوم قَالُوا طَ 19 935 410 1081 2082 3722



 مسرِفُونَ
They said; your bad omen is due to yourselves, 
because you have been reminded but you 
continue to be transgressing people.    

  
وجاءَ من أَقْصى الْمدينة رجلٌ يسعى قَالَ يا قَومِ  20 411 1082 2083 3723

ينلسروا الْمبِعّات 
And a man came running from the far side of 
the city, saying; O my people follow the 
messengers.   

  
3724 2084 1083 412 21                َسلا ي نوا مبِعّونَاتدتهم مها ورأَج لُكُم  

Follow those who do not ask you for any wage 
and are guided.  

  
3725 2085 1084 413 22         يا لمونَوعجرت هإِلَينِي وي فَطَرالَّذ دبلا أَع  

And why should I not worship the One who 
initiated me and to Him is my final return.  

  
3726 2086 1085 414 936 23 نمحّالر نرِدةً إِنْ يهآل ونِهد نذُ مخّرٍّ لا أَأَتبِض 

عتهم شيئًا ولا ينقذُونتغنِ عنِّي شفَ  

Should I take other gods besides Him? If The 
All Gracious wills harm for me, their 
intercession will not benefit me in the least nor 
can they ever save me.   

  
لٍ مبِينٍا لَفي ضلإِنِّي إِذً                             24 415 1086 2087 3727  

I will surely end up absolutely astray.  
  
3728 2088 1087 416 25                                 ونعمفَاس بِّكُمبِر تنإِنِّي آم 

I have certainly believed in your Lord, 
therefore hear me out.   

  
3729 2089 1088 417 26              ةَ قَالَقّنلِ الْجخيلَ اد ونَيلَمعي يمقَو تلَي  

He was told; enter the Garden. He said; O I 
wished my people knew -  



  
3730 2090 1089 418 27              ينمكْرالْم نلَنِي معجبِّي وي رل ا غَفَربِم 

-that my Lord has forgiven me and made me 
one of the honorable ones.   

  
وما أَنزلْنا علَى قَومه من بعده من جند من السّماءِ  28 419 1090 2091 3731

ينزِلنا مّا كُنمو 

And we did not send down an army from the 
sky upon his people after him, We definitely 
did not send it.  

  
3732 2092 1091 420 937 29       يإِلا ص تإِنْ كَانخ مةً فَإِذَا هدحةً وونَحدم  

All it took was a single thunderous sound 
whereby they became silent.   

  
م من رسولٍ إِلا يا حسرةً علَى الْعباد ما يأْتيهِ 30 421 1092 2093 3733

 كَانوا بِه يستهزِئُونَ

It is sad for My servants that every time they 
received a messenger, they ridiculed him.   

  
3734 2094 1093 422 939 31  هِمإِلَي مهّأَن ونالْقُر نم ملَها قَبلَكْنأَه ا كَموري أَلَم

رونَلا يجِع  
Do they not see that We annihilated many 
generations before them; that for sure they 
will never come back?    

  
 وإِنْ كُلٌّ لَمّا جميع لَدينا محضرونَ                   32 423 1094 2095 3735

All of them will be summoned before Us.  
  
ها وأَخرجنا منها حبّا حيينوآيةٌ لَهم الأرض الْميتةُ أَ 33 424 1095 2096 3736

 فَمنه يأْكُلُونَ
And a sign for them is the dead land that We 
revive, and We produce therefrom the seed 
that they eat.   



  
3737 2097 1096 425 34 عجونأَعيلٍ وخن نم تّنا جيها فا لْنيها فنرّفَجبٍ و

ونيالْع نم 
And We create therein gardens of date palms 
and grapes and We cause springs to gush in its 
midst.   

  
3738 2098 1097 426 35  دأَي هلَتما عمو رِهثَم نأْكُلُوا ميونَلكُرشأَفَلا ي يهِم  

This is in order to eat from His fruit and the 
results of their handiwork. Would you then not 
be grateful?   

  
3739 2099 1098 427 36 والْأَز لَقي خالَّذ نحبس ضالْأَر نبِتا تّما مكُلَّه ج

ّممو أَنفُسِهِم نمونَولَمعا لَا ي  

Glory to the One who created everything in 
pairs, from everything that grows out of the 
ground as well as themselves and that which 
they do not know.   

  
ذَا هم مظْلمونَوآيةٌ لَهم اللَّيلُ نسلَخ منه النّهار فَإِ   37 940 428 1099 2100 3740   

And a Sign for them is the Night, as We 
remove the daylight therefrom, then they end 
up in total darkness.  

  
والشّمس تجرِي لمستقَرٍّ لَّها ذَلك تقْدير الْعزِيزِ  38 429 1100 2101 3741

 الْعليمِ
As for the sun, it floats towards a fixed position 
designated for her, according to the design of 
The Almighty, The All Knowing.  

  
3742 2102 1101 430 39    نرّقَد رالْقَميمِوالْقَد ونجركَالْع ادى عّتازِلَ حنم ه  

And the moon, We have designed different 
stations for it, until it returns like an old 
curved sheath.   

  
 لا الشّمس ينبغي لَها أَنْ تدرِك الْقَمر ولا اللَّيلُ 40 431 1102 2103 3743



  سابِق  النّهارِ وكُلٌّ في فَلَك يسبحونَ
The sun is never to catch up with the moon, 
nor can the night race ahead of the day.  Each 
floats in a specific orbit.     

  
3744 2104 1103 432 941 41   ونحشالْم ي الْفُلْكف مهتّا ذُرِّيلْنما حّأَن مةٌ لَهآيو 

Another sign for them is that indeed We 
carried their progeny on the loaded ark.  

  
   وخلَقْنا لَهم من مثْله ما يركَبونَ                      42 433 1104 2105 3745

And We created for them similar ones on 
which they ride. 

  
 وإِنْ نشأْ نغرِقْهم فَلا صرِيخ لَهم ولا هم ينقَذُونَ   43 942 434 1105 2106 3746

Had We willed, We could have drowned them; 
so that neither their screams would have been 
heard nor would they have been rescued.  

  
3747 2107 1106 435 44                          إِلا را وّنةً ممحتينٍما إِلَى حع                                     

It is only a mercy from Us, and sustenance for 
a while. 

  
3748 2108 1107 436 45 لْفَكُما خمو يكُمدأَي نيا بقُوا مّات ميلَ لَهإِذَا قو 

 لَعلَّكُم  ترحمونَ
And when they are told; you should fear deeds 
of your past and what is awaiting you in the 
future that you may attain mercy; -   

 
وما تأْتيهِم من آية من آيات ربِّهِم إِلا كَانوا عنها  46 437 1108 2109 3749

ينرِضعم 
-no matter what sign is manifested to them 
from their Lord’s signs, they ignore it.  

 
3750 2110 1109 438 1403 
943 47 

 قَكُمزا رّمقُوا مفأَن ميلَ لَهإِذَا قواللَّه ينقَالَ الَّذ 
 أَطْعمه اللَّهكَفَروا للَّذين آمنوا أَنطْعم من لَو يشاءُ 



تبِينٍإِنْ أَنللٍ مي ضإِلا ف م  

And when they are told; give from what 
God2096 has provided for you, those who are 
unfaithful say to the faithful, why should we 
feed those whom God2097 would have fed if He 
had so willed? You are clearly gone astray.  

 
3751 2111 1110 439 48          ى هتقُولُونَ ميوص متإِنْ كُن دعذَا الْوينقد  

And they say; when will this promise be 
fulfilled if you are truthful? 

 
3752 2112 1111 440 49 مةً وحيونَ إِلا صظُرنا ي مهو مذُهأْخةً تدح

 يخصّمونَ
Before too long, they will be overcome by a 
single thunderous sound while they are 
feuding.  

 
  فَلا يستطيعونَ توصيةً ولا إِلَى أَهلهِم يرجِعونَ       50 441 1112 2113 3753

They will have no chance to even make a will, 
nor will they ever go back to their families.  

 
3754 2114 1113 442 51  بِّهِمإِلَى ر اثدالأج نم مورِ فَإِذَا هّي الصف خفنو

 ينسِلُونَ
The horn will be blown, whereby they will 
come out of the graves rushing to their Lord, 
generation after generation.   

 
3755 2115 1114 443 52  دعا وذَا ما هنقَدرم نا مثَنعب نا ملَنيا وقَالُوا ي

 الرّحمن وصدق الْمرسلُونَ
They say; woe to us, who resurrected us from 
our tombs? This is what The All Gracious 
promised, and the messengers were telling the 
truth.  

 
3756 2116 1115 444 944 53 ةً وحيإِلا ص تا إِنْ كَاننيلَد يعمج مةً فَإِذَا هدح



 محضرونَ
It will be only a single thunderous sound, 
whereby they all stand present before Us.  

 
3757 2117 1116 445 54 ئًا ويش فْسن ظْلَملا ت موفَالْي متا كُننَ إِلا موزجلا ت

 تعملُونَ
Thereafter, on that day, no soul will suffer any 
injustice and you will be repaid exactly for 
what you did.  

 
3758 2118 1117 446 55              حالْإِنَّ أَص ةّنالْج لٍ فَبغي شف موونَيهك  

Indeed the dwellers of the Garden on that day 
will be happily busy. 

 
لٍ علَى الأرائك متّكئُونَهم وأَزوجهم في ظل        56 447 1118 2119 3759  

They and their spouses will rest on furnishings 
in extended shades.   

 
كهةٌ ولَهم ما يدّعونَلَهم فيها فَ                           57 448 1119 2120 3760  

Therein will be fruits and everything they 
desire. 

 
م قَولا من ربٍّ رحيمٍسل                                   58 449 1120 2121 3761  

Greetings of peace from an All Merciful Lord.  
 
3762 2122 1121 450 945 59                        تامونَورِمجا الْمهّأَي مووا الْيز  

As for you O guilty ones, you will be set aside 
on that day.  

 
3763 2123 1122 451 60 نِي آدا بي كُمإِلَي دهأَع طَأَلَميّوا الشدبعأَنْ لا ت م ن

ّإِنبِينم ّودع لَكُم ه  
Did I not make a covenant with you O 
Children of Adam that you should not worship 
Satan; for indeed he is your most ardent 
enemy?- 



 
3764 2124 1123 452 946 61                         رذَا صونِي هدباع أَنويمقتسطٌ م  

-And that you should worship Me, this is the 
straight path? 

 
 ولَقَد أَضلَّ منكُم جِبِلا كَثيرا أَفَلَم تكُونوا تعقلُونَ   62 453 1124 2125 3765

And he has surely misled multitudes of you. Do 
you not then use your intelligence? 

 
 هذه جهنّم الَّتي كُنتم توعدونَ                          63 454 1125 2126 3766

This is Hell that was promised to you.  
 
                        اصلَوها الْيوم بِما كُنتم تكْفُرون                    64 455 1126 2127 3767

Today it will be your abode, because of your 
disbelief.   

 
3768 2128 1127 456 65 لَى أَفْوع متخن موالْي دهشتو يهِمدا أَينمّكَلتو هِمه

 أَرجلُهم بِما كَانوا يكْسِبونَ
On that day, We will seal their mouths and 
their hands will speak to us, and their feet will 
bear witness to everything they did. 

 
3769 2129 1128 457 66 لَى أَعا عنساءُ لَطَمشن لَوورّقُوا الصبتفَاس نِهِمطَ ي

 فَأَنّى يبصرونَ
If We willed, We could have certainly veiled 
their eyes; consequently they would have run 
around without being able to see.    

 
3770 2130 1129 458 947 67 نخساءُ لَمشن لَووع مطَهتا اسفَم هِمتكَانوا لَى مع

 مضيّا ولا يرجِعونَ
And if We willed, We could have transfixed 
them in their places; so they could not move 
forward, nor could they come back. 

 
 ومن نعمّره ننكّسه في الْخلْقِ أَفَلا يعقلُونَ            68 459 1130 2131 3771

And when We grant a long life to any one, We 



reverse him back to the original creation. Do 
they not then use their intelligence? 

 
3772 2132 1131 460 69 نلَّما عمو كْرإِلا ذ وإِنْ ه ي لَهغبنا يمو رعّالش ه

بِينآنٌ مقُرو 
We did not teach him poetry, nor is it befitting 
for him to recite one.  It is only a reminder and 
a profound Quran.   

 
3773 2133 1132 461 70      ا لّيكَانَ ح نم رذنلَى الْكَيلُ عالْقَو ّقحيورِينف   

This is to warn those who are alive and to 
fulfill the truthful promise for the unfaithful. 

 
3774 2134 1133 462 948 71 م ما لَهلَقْنا خّا أَنوري لَما أَأَويندأَي لَتما عّا ممعن

ا ملَه مكُونَفَهل  

Do they not see that We created for them from 
Our handiwork livestock that they own? 

 
 وذَلَّلْناها لَهم فَمنها ركُوبهم ومنها يأْكُلُونَ           72 463 1134 2135 3775

And We have subdued them for them that they 
may ride some and some they may eat.  

 
3776 2136 1135 464 949 73             نا ميهف ملَهونَوكُرشأَفَلا ي ارِبشمو عف  

And there are benefits for them as well as 
sources of drink.  Would they not then be 
grateful? 

 
3777 2137 1136 465 1404 74           وند نذُوا مخّاتوونَ اللَّهرصني ملَّهةً لَعهآل  

And they assumed other gods besides God2098 
that they may be helped. 

 
  لا يستطيعونَ نصرهم وهم لَهم جند محضرونَ     75 466 1137 2138 3778

They have no power to help them: however, 
they serve them like obedient soldiers.  

 
 فَلا يحزنك قَولُهم إِنّا نعلَم ما يسِرّونَ وما يعلنونَ  76 467 1138 2139 3779

Therefore, do not let their utterances sadden 



you; We know exactly what they hide and 
what they declare.  

 
3780 2140 1139 468 77 لَقْنا خّأَن نسالإن ري لَمأَو يمصخ وفَإِذَا ه طْفَةن نم ه

بِينم 
Does the human being not see that We indeed 
created him from semen, then, he turns into 
the most ardent enemy? 

 
م قَه قَالَ من يحيِي الْعظَوضرب لَنا مثَلا ونسِي خلْ 78 469 1140 2141 3781

يممر يهو 
And he cites an example for Us, while 
forgetting his own creation, he says; who can 
resurrect the bones when they are rotted? 

 
يها الَّذي أَنشأَها أَوّلَ مرّة وهو بِكُلِّ خلْقٍ قُلْ يحيِ 79 950 470 1141 2142 3782

يملع 
Say; the One who initiated them in the first 
place will resurrect them and He fully knows 
every creation. 

 
فَإِذَا أَنتم الَّذي جعلَ لَكُم من الشّجرِ الأخضرِ نارا  80 471 1142 2143 3783

 منه توقدونَ
The One who produces fuel for you from the 
green tree, then you ignite fire therewith.   

 
علَى أَنْ وت والأرض بِقَدرٍولَيس الَّذي خلَق السّمأَ 81 472 1143 2144 3784

لُقخليالْخ وهلَى وب مثْلَهم قيملالْع  

Is the One who created the skies and the land 
not able to create the likes of them?  Yes, 
indeed, and He is The Creator, The All 
Knower. 

 
 إِنّما أَمره إِذَا أَراد شيئًا أَنْ يقُولَ لَه كُن فَيكُونُ       82 473 1144 2145 3785



Indeed, once He decides anything He simply 
says to it; “Be, and it is”.   

 
ن الَّذي بِيده ملَكُوت كُلِّ شيءٍ وإِلَيه سبحفَ 83 951 474 1145 2146 3786

 ترجعونَ
Therefore, glory to the One in whose hand is 
the kingship of all things and to Him you will 
be returned. 

 

 

 

 

 


